Evidencné Cislo obstaravania: 25-0144-RKSZVntorna inSpekcia potrubia DN 1400
Evidence number of tender: 25-0144-RKSZ Internal inspections of pipelines DN 1400

Sutazné podklady / Tender Specifications

Priloha ¢. 3/ Annex 3

Cestné vyhlasenie uchadzaca k podmienkam
podrla €lanku 5k Rozhodnutia Rady (EU) 2022/576
z 8. aprila 2022

Ja, [meno a priezvisko opravneného zastupcu
uchadzaca], [pracovna pozicia], ako Statutarny
zastupca hospodarskeho subjektu! /resp. na zaklade
plnej moci, ktora mi bola udelena (vid priloha)
hospodarskym  subjektom/* [obchodny nazov
hospodarskeho subjektu] so sidlom [sidlo
hospodarskeho subjektu], zapisany v [nazov
registra, v ktorom je hospodarsky subjekt
zapisany, a cislo zapisu], ktory je uchadzatom vo
verejnom obstaravani ¢. 25-0144-RKSZ na predmet
zakazky ,Vnutorna inSpekcia potrubia DN 1400 (dalej
len ,uchadzac"),

tymto na svoju Cest vyhlasujem, ze:

1. Uchadzac nie je

a) rusky Statny prisludnik alebo fyzicka osoba
s pobytom v Rusku alebo pravnickd osoba,
subjekt alebo organ usadeni v Rusku,

b) pravnicka osoba, subjekt alebo organ, ktoré z
viac ako 50 % priamo alebo nepriamo viastni
subjekt uvedeny v pismene a) tohto bodu 1,

c) pravnicka alebo fyzicka osoba, subjekt alebo
organ, ktoré konaju v mene alebo na zaklade
pokynov subjektu uvedeného v pismene a)
alebo b) tohto bodu 1.

2. Ziadny zo subdodavatelov, dodavatelov alebo
subjektov, ktorych kapacity ma uchadzac
v Umysle vyuzivat v zmysle smernic (Europskej
unie) o verejnom obstardvani vramci tohto
verejného obstaravania apri plneni zakazky,
ktorej sa toto verejné obstaravanie tyka, na
ktorych pripadé alebo bude pripadat viac ako 10
% hodnoty zakazky, nie je

a) rusky Statny prislusnik alebo fyzicka osoba
s pobytom v Rusku alebo prévnickd osoba,
subjekt alebo organ usadeni v Rusku,

Solemn declaration of tenderer regarding the
conditions pursuant to Article 5k of the Council
Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022

[, [name and surname of authorized representative
of tenderer], [working position], as the statutory
representative of the economic subject! /or based on
the power of attorney that has been granted to me
(attached hereto) by the economic subject/' [business
name of economic subject] with registered office at
[address of registered office], incorporated in [official
name of register where the economic subject is
incorporated in and entry number], who is a
tenderer in the public procurement procedure no. 25-
0144-RKSZ for subject-matter of the contract “Internal
inspections of pipelines DN 1400 “ (hereinafter referred
to as the “tenderer),

herewith declare on my honor that:

1. The tenderer is not

a) a Russian national or a natural person
residing in Russia or a legal person, entity or
body established in Russia,

b) a legal person, entity or body that directly or
indirectly owns more than 50% of the entity
referred to in letter a) of this paragraph 1
hereof,

c) alegal or natural person, entity or body acting
on behalf of or at the direction of an entity
referred to in letter a) or b) of this paragraph
1 hereof.

2. None of the subcontractors, suppliers or entities,
whose capabilities the tenderer intends to use in
the meaning of public procurement directives (of
the European Union) within this public
procurement procedure and in fulfilling the
contract, to which relates this public procurement
procedure, and which account for or will account
for more than 10% of the contract value, is not

a) a Russian national or a natural person
residing in Russia or a legal person, entity or
body established in Russia,

1 Upravte podla skutocnosti / Modify as is the case
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b) préavnicka osoba, subjekt alebo orgén, ktoré z b) legal entity, entity nor authority, which is more
viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastni than 50% directly or indirectly owned by the
subjekt uvedeny v pismene a) tohto bodu 2, entity specified in letter a) of this paragraph 2

hereof,

c) pravnicka alebo fyzicka osoba, subjekt alebo c) alegal or natural person, entity or body acting
orgén, ktoré konaji v mene alebo na zaklade on behalf of or at the direction of an entity
pokynov subjektu uvedeného v pismene a) referred to in letter a) or b) of this paragraph
alebo b) tohto bodu 2. 2 hereof.

Toto Cestné vyhlasenie je vydané pre Ucely verejného | This solemn declaration is issued for the purposes of
obstaravania uvedeného vysSie v tomto vyhlaseni. the public procurement procedure specified herein
above.

VI In [miesto podpisu / place of signature] dia / on [datum podpisu / date of signature]

[meno a priezvisko podpisujucej osoby / name and
surname of the signing person]

[peciatka uchadzaca / tenderer’s seal]
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